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도요나카국제교류센터（한큐토요나카역앞「에또레토요나카」6층）에서는 일본생활에 대하

여 무엇이든 상담합니다. （부부관계, 교육, 육아, 재류자격, 수속업무, 일본어 학습, 인간관

계, 직업(일), 보건 등）　

월・화・목・금・토요일：영어, 중국어, 한국・조선어, 필리핀어, 베트남어, 네팔어, 태국어, 인

도네시아어, 스페인어（월・화요일의 상담통역은 전화 또는 음성번역기를  이용할 수있습

니다. 포르투갈어는 일주일 전에 예약해 주십시오) 

  

★공휴일 및 연말연시는 휴무 

시간：11：00～16：00（센터로의 액세스는 오른쪽마크에서）

とよなか国際交流センター
こ く さ い こ う り ゅ う せ ん た ー

（阪急豊中駅前
はんきゅうとよなかえきまえ

「エトレ豊中
え と れ と よ な か

」６F）では日本
に ほ ん

での生活
せいかつ

につ

いて、何
なん

でも相談
そうだん

できます。（夫婦
ふ う ふ

関係
かんけい

、教育
きょういく

、子育
こ そ だ

て、在留資格
ざいりゅうしかく

、手続
て つ づ

き、日本語
に ほ ん ご

学習
がくしゅう

、人間関係
にんげんかんけい

、仕事
し ご と

、保健
ほ け ん

　など）

月
げつ

・火
か

・木
も く

・金
きん

・土
ど

曜日
よ う び

：英語
え い ご

、中国語
ちゅうご くご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、フィリピノ語
ふ ぃ り ぴ の ご

、ベトナム
べ と な む

語
ご

、ネ
ね

パール
ぱ ー る

語
ご

、タイ
た い

語
ご

、インドネシア
い ん ど ね し あ

語
ご

、スペイン
す ぺ い ん

語
ご

（月
げつ

・火
か

はセンター
せ ん た ー

に来
こ

られた場合
ば あ い

、

電話
で ん わ

か翻訳
ほんやく

の機械
き か い

で通訳
つうやく

できます。ポルトガル
ぽ る と が る

語
ご

は1週間前
しゅうかんまえ

に予約
よ や く

してください）

★祝日
しゅくじつ

と年末年始
ねんまつねんし

は休
やす

み

時間
じ か ん

：11：00～16：00　（センター
せ ん た ー

へのアクセス
あ く せ す

は右
みぎ

のマーク
ま ー く

から）

★ 担当
たん とう

の部署
ぶ し ょ

へ直接連絡
ちょくせつれんらく

するときは日本語
に ほ ん ご

でお願
ねが

いします。

英語
え い ご

と中国語
ち ゅ う ご く ご

による問合
といあわ

せは下記
か き

の豊中
とよなか

市役所
し や く し ょ

の番号
ばんごう

で受付
う け つ

けています。

★お知
し

らせの内容
な いよう

は変更
へんこう

になる場合
ば あ い

がありますので、ご注意
ちゅ うい

ください。

도요나카 국제교류센터 ☎ 06-6843-4343　Fax: 06-6843-4375　Email：atoms@a.zaq.jp

도요나카시청　☎ 06-6858-2730　Fax: 06-6846-6003　Email:jkokusai@city.toyonaka.osaka.jp

★담당 부서로 직접 연락을 하실 경우는 일본어로 부탁 드립니다.

영어와 중국어 문의는 아래의 도요나카 시청 번호로 접수받고 있습니다.

■취학원조비 보조

★공지의 내용이 변경 되는 경우도 있으므로 주의해 주시기 바랍니다.

―★―★―★― 이달의 공지사항 ―★―★―★―

内容
な い よ う

：学用品
が く よ う ひ ん

、修学
しゅうがく

旅行
り ょ こ う

、学校
が っ こ う

給食
きゅうしょく

などの費用
ひ よ う

（学年
が く ね ん

などにより援助
え ん じ ょ

額
が く

は異
こ と

なる）

対象
たいしょう

：小
しょう

・中学生
ちゅうがくせい

、義務
ぎ む

教育
きょういく

学校
が っ こ う

に通
かよ

う児童
じ ど う

・生徒
せ い と

の保護者
ほ ご し ゃ

（生活
せいかつ

保護
ほ ご

世帯
せ た い

など除
のぞ

く）。所得
し ょ と く

審査
し ん さ

あり。2024年
ねん

分
ぶん

所得
し ょ と く

をまだ申告
し ん こ く

していない人
ひ と

は、必
かなら

ず申告
し ん こ く

してください。毎年度
ま い ね ん ど

申
も う

し込
こ

みが必要
ひ つ よ う

。詳細
しょうさい

は市
し

HP参照
さんしょう

申
も う

し込
こ

み：5月
がつ

30日
に ち

（金
き ん

）～2026年
ねん

2月
がつ

28日
に ち

（土
ど

）に市
し

HP。

問
と

い合
あ

わせ：学務
が く む

保健
ほ け ん

課
か

　☎06-6858-2553

■就学
し ゅ う が く

援助
え ん じ ょ

費
ひ

を補助
ほ じ ょ

―★―★―★― こんげつのおしらせ  ―★―★―★―

■市
し

営
え い

住宅
じ ゅ う た く

の入居者
に ゅ う き ょ し ゃ

募集
ぼ し ゅ う

내용：학용품, 수학여행, 학교급식 등의 비용(학년 등에 따라 받을 수 있는 금

액이 다릅니다.)

대상：초・중학교, 의무교육학교에 다니는 아동・학생의 보호자（생활보호세대 

등은  제외）.소득심사 있음.  2024년분 소득을 아직 신고하지 않은 분은 반드

시 신고해 주십시오. 매년 신청 필요. 자세한 것은 시 홈페이지 참조

신청：5월 30일（금）～2026년 2월 28일（토）에 시 홈페이지

문의：학무보건과 ☎06-6858-2553

市
し

在住
ざいじゅう

か在勤
ざい き ん

の人
ひ と

。所得制限
し ょ と く せ い げ ん

があります。　

申込用紙
も う し こ み よ う し

の配布
は い ふ

：5月
がつ

1日
に ち

（木
も く

）～14日
に ち

（水
す い

）9:00～17:15

配布場所
は い ふ ば し ょ

：市営住宅募集
し え い じ ゅ う た く ぼ し ゅ う

・管理
か ん り

センター
せ ん た ー

（市役所第二庁舎
し や く し ょ だ い に ち ょ う し ゃ

5階
かい

）、庄内
しょうない

コ
こら

ラボ
ぼ

センター
せ ん た ー

「ショコラ
し ょ こ ら

」、新千里
し ん せ ん り

出張所
しゅっちょうじょ

、すてっぷ

申
も う

し込
こ

み：5月
がつ

14日
に ち

（水
す い

）(消印
け し いん

有効
ゆ う こ う

）までに市営住宅募集
し え い じ ゅ う た く ぼ し ゅ う

・管理
か ん り

センター
せ ん た ー

へ申込用紙
も う し こ み よ う し

を送
お く

ってください。

問
と

い合
あ

わせ：市営住宅募集
し え い じ ゅ う た く ぼ し ゅ う

・管理
か ん り

センター
せ ん た ー

☎06-6858-2395

5
도요나카시

 알림 게시판

とよなかし からの おしらせ 

이 알림 게시판은 시청, 도요나카국제교류센터, 각 출장소, 공민관, 도서관 등에서 배포하고 있습니다. 

도요나카시, 도요나카국제교류센터 홈페이지에서도 볼 수 있습니다.

このおしらせは、市役所
し やく しょ

、とよなか国際交流
こくさいこうり ゅう

センター
せ ん た ー

、各出張所
かくしゅっちょうじょ

、公民館
こうみんかん

、図書館
と し ょ か ん

などに　おいています。

豊中市
と よ な か し

、とよなか国際交流
こくさいこうり ゅう

センターのホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

でも見
み

ることができます。

도요나카 시청 제1청사 5층 502번 창구에 영어와 중국어 통역스탭이 있습니다. 

시청의 업무 수속 통역이 필요하거나 그 외의 문의 사항이 있으면 이용해 주십시오.

영어：월・화・목・금요일     중국어：수요일

시간：10：00～17：00（12：00～13：00제외）

★그 외의 시간 ・언어는 1주일 전까지 문의해 주시기 바랍니다.

豊中
とよなか

市
し

役
やく

所
し ょ

 第
だい

一
いち

庁
ちょう

舎
 しゃ

5階
かい

502番
ばん

に、英語
え い ご

、中国
ちゅうごく

語
ご

で話
はな

せる 窓口
まどぐち

があります。

市
し

役
やく

所
し ょ

での 手
て

続
つづ

きの通訳
つうやく

､その他
ほか

 分
わ

からないことがあれば 来
き

てください｡

英語
え い ご

：月
げつ

・火
か

・木
も く

・金
きん

曜日
よ う び

　　中国
ちゅうごく

語
ご

：水
すい

曜日
よ う び

時間
じ か ん

：ともに10：00～17：00（12：00～13：00を除
のぞ

く）

★ほかの日時
に ち じ

・言語
げ ん ご

は 1週間
しゅうかん

前
　まえ

までに 問
と

い合
あ

わせてください。

■시영주택 입주자 모집

시에 살거나 근무하는 사람. 소득제한 있습니다.

신청서 배포기간： 5월 1일(목)～14일(수） 9:00～17:15

배포장소：시영주택모집・관리센터(시청 제2청사 5층), 쇼나이코라보센터「쇼

코라」, 신센리출장소, 스테프

신청：5월 14일（수）（소인유효）까지 시영주택모집・관리센터에 신청서를 보내 

주십시오

문의：시영주택모집・관리센터 ☎06-6858-2395

とよなかし がいこくじん そうだん まどぐち

豊中市の外国人相談窓口도요나카시 외국인 상담창구



■국민건강보험료 산정을 위한 소득신고 ■国民
こ く み ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

の保険料
ほ け ん り ょ う

算定
さ ん て い

のための所得
し ょ と く

申告
し ん こ く

시의 국민건강보험에 가입하고 소득 신고를 하지않은 세대에 「보험료 산

정을 위한 소득신고서」를 보냅니다. 소득 유무에 관계없이 동봉한 반신

용 봉투로 반송해 주십시오.

지난해에 신청한 사람에게는 특별 감액 신청서도 같이 보내드립니다. 둘

다 필요사항을 기입하고 동봉한 반신용 봉투로 반송해 주십시오. 이 신고

서, 신청서로 보험료가 결정됩니다.

문의：보험상담과☎06-6858-2301

内容
な い よ う

：外国
が い こ く

人
じ ん

も含
ふ く

め、誰
だ れ

もが住
す

みよいまちづくりについて、意見
い け ん

を聴
き

き

取
と

ります。会議
か い ぎ

は平日
へ い じ つ

に年
ねん

3回
かい

程度
て い ど

任期
に ん き

：7月
がつ

～2027年
ねん

6月
がつ

対象
たいしょう

：市
し

の住民
じゅうみん

基本
き ほ ん

台帳
だいちょう

に登録
と う ろ く

されている外国
が い こ く

人
じ ん

で、市
し

に1年以上
ね ん い じ ょ う

住
す

んでいる、18歳以上
さ い い じ ょ う

の人
ひ と

、10人
に ん

謝礼
し ゃ れ い

：1回
かい

6,000円
え ん

申込
も う し こ

み：人権
じ ん け ん

政策
せ い さ く

課
か

などで配布
は い ふ

の申込
もうしこみ

用紙
よ う し

（英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国
か ん こ く

・朝
ち ょ

鮮語
う せ ん ご

、ベトナム
べ と な む

語
ご

版
ばん

あり。市
し

のHPからも取
と

り出
だ

し可
か

）を人権
じ ん け ん

政策
せ い さ く

課
か

へ

直接
ちょくせつ

持
も

ってくるか、郵便
ゆ う び ん

で送
お く

ってください。5月
がつ

16日
に ち

（金
き ん

）必着
ひっちゃく

問
と

い合
あ

わせ：人権
じ ん け ん

政策
せ い さ く

課
か

☎06-6858-2654

내용：외국인을 포함해 누구라도 살기좋은 도시만들기에 대해 의견을 듣

습니다. 회의는 평일 연 3회 정도

임기：7월～2027년 6월

대상：도요나카시의 주민기본대장에 등록되어 있는 외국인으로, 도요나

카시에 １년 이상 살고있는 18세 이상　10명

보수：출석 1회 6,000엔

신청：인권정책과 등에서 배포하는 신청용지(영어, 중국어, 한국・조선어,

베트남어판 있음. 시 홈페이지에서도 다운로드 가능)를 인권정책과에 직

접 가지고 오거나 우편으로 보내 주십시오.   5월16일（금）필착.

문의：인권정책과☎06-6858-2654

■외국인 시민회의 위원 모집 ■外国
が い こ く

人
じ ん

市民
し み ん

会議
か い ぎ

委員
い い ん

募集
ぼ し ゅ う

市
し

の国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に入
はい

っていて、所得
し ょ と く

の申告
し ん こ く

をしていない世帯
せ た い

に、

「保
ほ

険
け ん

料
りょう

算定
さ ん て い

のための所得
し ょ と く

申告
し ん こ く

書
し ょ

」を送
お く

ります。所得
し ょ と く

の有無
う む

にかか

わらず、同封
ど う ふ う

の返信用
へ ん し ん よ う

封筒
ふ う と う

で返送
へ ん そ う

してください。

昨年度
さ く ね ん ど

、申請
し ん せ い

をした人
ひ と

には、特別
と く べ つ

減額
げ ん が く

申請書
し ん せ い し ょ

も一緒
い っ し ょ

に送
お く

りました。い

ずれも必要
ひ つ よ う

事項
じ こ う

を記
き

入
にゅう

して、同封
ど う ふ う

の返信用
へ ん し ん よ う

封筒
ふ う と う

で返送
へ ん そ う

してください。

これらの申告
し ん こ く

書
し ょ

、申請書
し ん せ い し ょ

によって保険料
ほ け ん り ょ う

が決
き

まります。

問
と

い合
あ

わせ：保険
ほ け ん

相談
そ う だ ん

課
か

☎06-6858-2301

■급여소득자에게 시・부민세 특별징수세액 알림 ■給与
き ゅ う よ

所得
し ょ と く

者
し ゃ

に市
し

・府民
ふ み ん

税
ぜ い

の特別
と く べ つ

徴収
ちょうしゅう

税額
ぜ い が く

のお知
し

らせ

회사원 등 급여소득자의 시・부민세는 근무처가 6월부터 다음해 5월까지

의 매월 급여에서 징수하여 시에 납부합니다. 이 세금의 결정통지서를 근

무처를 통해  5월 중에 보냅니다. 이 통지서에 기재된 세액을 확인해 주

십시오.

문의：시민세과☎06-6858-2131

会社員
か い し ゃ い ん

など給与
き ゅ う よ

所得
し ょ と く

者
し ゃ

の市
し

・府民
ふ み ん

税
ぜい

は、勤務先
き ん む さ き

が6月
がつ

から翌年
よ く と し

5月
がつ

ま

での毎月
ま い つ き

の給与
き ゅ う よ

から徴収
ちょうしゅう

して市
し

に納
お さ

めます。この税金
ぜ い き ん

の決定
け っ て い

通
つ う

知
ち

書
し ょ

を勤務先
き ん む さ き

を通
つ う

じて5月中
がつちゅう

に送
お く

りますので、税額
ぜ い が く

を確認
か く に ん

してください。

問
と

い合
あ

わせ：市民税
し み ん ぜ い

課
か

☎06-6858-2131

■임산부 지원 급부금을 지급 ■妊婦
に ん ぷ

支援
し え ん

給付金
き ゅ う ふ き ん

を支給
し き ゅ う

내용・대상：2025년 4월 1일（화）이후에 ①임신신고서를 낸 사람에게 5만

엔, ②출산 또는 유산・사산한 사람에게 5만엔을 지급. 요건있음. 상세한

것은 시 홈페이지 참조

신청：①임신신고서를 제출할 때 안내, ②출산한 사람은 유아가정방문시

안내. 유산・사산한 사람은 시 홈페이지 참조

문의：①오야코 보건과☎06-6858-2285、

　　　　②어린이 지원과☎090-3676-1881

内容
な い よ う

・対象
たいしょう

：2025年
ねん

4月
がつ

1日
に ち

（火
か

）以降
い こ う

に①妊娠
に ん し ん

届
とどけ

を出
だ

した人
ひ と

に5万円
ま ん え ん

、

②出産
しゅっさん

もしくは流産
りゅうざん

・死産
し ざ ん

した人
ひ と

に5万円
ま ん え ん

を支給
し き ゅ う

。要件
よ う け ん

あり。詳細
しょうさい

は市
し

HP参照
さんしょう

。

申込
も う し こ

み：①妊娠
に ん し ん

届
とどけ

を出
だ

す時
と き

に案内
あ ん な い

、②出産
しゅっさん

した人
ひ と

は乳児
に ゅ う じ

家庭
か て い

全戸
ぜ ん こ

訪
ほ う

問
も ん

時
じ

に案内
あ ん な い

。流産
りゅうざん

・死産
し ざ ん

した人
ひ と

は市
し

HP。

問
と

い合
あ

わせ：①おやこ保健
ほ け ん

課
か

☎06-6858-2285、

　　　　　　　　②こども支援
し え ん

課
か

☎090-3676-1881

■일본어 읽고쓰기 교실・호타루가이케「교류회」

日時
に ち じ

：5月
がつ

13日
に ち

～7月
がつ

15日
に ち

の火曜日
か よ う び

（10回
かい

）14：00～15：30

内容
な い よ う

：日本人
に ほ ん じ ん

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

とペア
ぺ あ

になり日常
にちじょう

会話
か い わ

などを学習
がくしゅう

対象
たいしょう

：日本語
に ほ ん ご

を学
ま な

びたい外国
が い こ く

人
じ ん

ほか３人
に ん

程度
て い ど

申
も う

し込
こ

み：蛍池
ほたるがいけ

公民館
こ う み ん か ん

場所
ば し ょ

・問
と

い合
あ

わせ：蛍池
ほたるがいけ

公民館
こ う み ん か ん

☎06-6843-5561

■日本語
に ほ ん ご

よみかき教室
き ょ う し つ

・蛍池
ほたるがいけ

「交流会
こ う り ゅ う か い

」

일시：5월 13일～7월 15일 화요일（10회）14：00～15：30

내용：일본인 볼런티어와 짝을 이루어 일상회화 등을 학습

대상：일본어를 배우고 싶은 외국인 외  3명 정도

신청：호타루가이케 공민관

장소・문의：호타루가이케 공민관 ☎06-6843-5561
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